
Vederi din Banatul de altădată. 
V I C E N Ţ I U  B U G R R I U  

(Urmare) 

CC!. Vederea peşterii Veterani, în Banat. 
CC/I. lmprejurimile peşterii Veterani. 

In continuare, desenato1 ul ne dă mai multe veded la rând, 
luate toate de pe malul bănă1ean pe car� rămâne până la Orşova 
fără a se mai abate şi pe cel opus de unde să mai intercaleze vre-o 
stampă. Astfel după Plavişeviţa, urmeazi o vede1 e a peşterii lui 
Moavăţ (Veteran•) şi alta a împrejurimilor ei. Cea d intâi reprezintă 
pf ştera văzută din apropriere dar redată într'un mod destul de 
neverosimil. N'am văzut nici odată această peşteră, totuşi nu putem 
crede că s'ar putea vedea de afară pâ 1 r ă  în adâncul ei, fără să fie 
luminată - ceeace nu e cazul în vrderea noastră. Deasemenea, 
ori cât de mare ar fi ea - dimensiunile ni se dau dealtfd în text 
- nu putem să ne închipuim că este în reali tate, cât şi muntele 
în care e scobită. Deaceea interes,d ce-l provoacă această peşteră, 
nu l vom sublinia decât prin a lăturarea însemnărilor istorice strâns 
legate de trecutul ei. Pe acestea le vom afla în textul lui Rumy, 
unde ni se aminteşte despre luptele ce s'au dat în at e!:.t Ioc precum 
şi despre însemnătatea pe care a avut-o peştera în acele lupte. Vom 
lăsa în sarcina acestui text şi prezentarea vederii următoare despre 
care noi n'am avea să spunem vre-un lucru deosebit şi pe care 
comentatorul o prezintă împreună cu cea dintâi : 

„O jumătate de oră dela stânca şi vârtejul Cazanelor, înainte 
de Dubova (nu între Oul-ova şi Ogradina, după cum spun unii), 
pe ţărmul stâng al Dunări i  (50 de stânjeni dela Dunăre), se află 
vestita peşteră Veterani (în harta noastră a Dunării e însemna tă : 
Vet. Hăhle), şase ore şi jumătate în sus, dela fortăreaţa turcească 
Orşova nouă (Adakaleh) , în Clisură, sau acea parte a munţilor Ba
natului care coboară în mai multe ramuri spre porţiunea Dunării 
dintre râurile Cerna şi Nera şi sfârşeşte, apro 1 pe toată, în prăpăstii 
adânci şi stâncoase. 

„Această peşteră se chema odinioară Bis:abara şi i s'a dat 
numele ei de acum dela contele Veterani, general de cavalerie, 
comandant al Transilvaniei. Peştera a capitulat mai întâi în anul 
17 18, după o curajoasă împotrivire a maiorului ces. cr. Stein, îm
potriva turcilor. Ea este de 1 6  stânjeni şi 3 pic ioare de lungă, 1 2  
stânjeni de lată ş i  4 jum. picioare de înaltă ; poate fi închisă cu 
o u ;ă de fer şi poate fi apărată prin mai multe şanţuri. 
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„bacă din punct de vedere „geognost ic" şi mineralogic această 
peşteră este neînsemnată, ca atât mai însemnată este din punct de 
vedere mil itar. 

„Importanţa ei mil itai ă, pentru Imperiul austriac şi pentru 
Poarta otomană, în timpul războiului, rezidă în faptul că ţârmul 
stâng al Dunării ce curge printre maluri râpoase, având o îngus
time de 1 40 de stânjeni vienezi, (dupăce mai înainte atingea o lăr
gime de 600 stânjeni, iar la Orşova ajunge la 330 stânjeni), do
mină într'atât ţărmul drept, încât nimeni nu îr.drăsn(şte să treacă, 
dacă nu e cunoscător al peşterii. Până acum, cu o neînsemnată 
garnizoană ,  a susţinut de două ori câte un asalt îndârj t ş1 de 
ambele dăţi, - cu toată disproporţionata superiori tate a duşma
nul ui ,  - a putut fi luată numai prin capitulare. 

„Peştera e luminată printr'o deschizătură cu dimensiunile de 
6 şi 3 picioare. O mică peşteră vecină, de către care e despărţită 
printr'un perete, serveşte de depozit pentru praf de puşcă. Se mai  
găsesc aici înăuntru, subdiv · ziuni prntru ofiţeri ş i  pentru provizii ,  
o cisternă, un cuptor şi o vatră . 

„Cu toate că multi susţin că în timpul lui Traian, după cu
ct rirea Daciei, acea� tă peşteră a fost tăiată în stânci de către sol
datii romani şi că a servit de adăpost unei cohorte romane ce tre
buii să stăvilească pasul Dunării, totuşi nu există nici o îndoială 
pentru cunoscători cum, ă peştera este o operă a naturii. Dealtfel 
inscripţii romane arată că într'ânsa s'au adăpostit cu adevărat romanii. 

Frumoasa noastr ă vedere a acestei peşteri (v. Fig. 1 2) e mă
reaţă şi sumbră, iar vederea împrejurimilor ei e romantică. Ni se 
arată, în aceasta din urmă (v. Fig. 1 3) stânci, grupuri de pomi, 
intrarea spre peşteră şi sprijinit pe stâlpi,  un acoperiş peHtru us
carea năvoadelor. 

"' 

CC!//. Ogradena, în Banat. 
CC/V. Tabla lui Traian, lângă Ogradena. 

Vederile următoare sunt pe cât de reuşi te pe atât de intere
sante. A�tfel primele două, care s'au învrednicit de atenţiunea de
senatorului ce înainta tot mai mult în josul Dunării, reprezintă 
împrejurimile Ogradenei. Cea dintâi cuprinde într'o perfectă simetrie 
satul cu ale sale câteva case modeste, munţii înconjurători, o insulă 
mică şi plină cu stufişuri şi o plută condusă de patru români a l  
căror costum nu prezintă nimic deosebit. A două vedere ne înfa
ţişează într'un cadru de toată frumuseţea, cea mai evidentă mărturie 
şi urma cea mai grăitoare a vremilor de demult când romanii au 
ţinut să-şi eternizeze stăpânirea prin semnul ce ni  s'a păstrat până 
în zilele noastre. Desenatorul ne arată destul de lămurit vestita 
tablă a lui Traian împreună cu o corabie şi nişte turci. Nu ştim 
dacă prezenţa acestora într'o vedere ce reprezintă urmele unei ci
vilizaţii epocale n'o fi fiind o semnificaţie pe care însuşi desenatorul 
a intenţionat să o remarce. In orice caz ,  chiar dacă acest lucru nu 
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)-a avut în vedere desenatorul nostru, noi totuşi puiem să- i  atr'i
buim un tâlc : Cei care sub flamura semi-lunei s'au putut apropia 
atât de mult de monumentul istoric ce reprezintă o descălicare 
sub alte auspicii decât acelea ale dev·astării şi ale nesaţiului, n'au 
putut să-şi statorniciască nici măcar amintirea stăpânirii lor asupra 
locurilor în care civilizaţia romană şi-a însămânţat prisosul .  Suges
tiva înfăţişare a contrastului pe care dibaciul desenator probabil 
că l-a voit cu dinadinsul, (ceeace i-ar dovedi ingeniozitatea), nea
prilejuit această constatare şi noi am făcut-o cu atât mai vârtos 
cu cât vremea ne-a îngăduit să putem chiar depăşi ipotetica inten
ţie a peisagistului ge1 man . . .  

Comentatorul, la rândul său, insistă destul de stăruitor asu
pra monumentului roman, aşa încât renunţă să mai furnizeze amă
nunte asupra Ogradinei căreia nu-i notează decât numărul caselor : 

„Intre Dubova şi Orşova-veche, pe malul stâng al Dunării, 
este situat satul Ogradena sau Ogradina, (pe harta noastră, din 
nebăgare de seamă, este aşezat între Orşova-veche şi podul lui 
Traian), în ţinutul timişan, aparţinând regimentului grăniceresc 
No. XIII ,  cu 63 de case. Lângă acest sat, poala muntelui formează 
un fel de scară naturală, mai înaltă de 20 de metri, care duce la o 
inscripţie cu litere foarte mari pe o tablă numită tabla lui Traian 
(Tabula Traiani). Două genii înaripate ţin tabla cu marginile ră
sucite şi de fiecare parte este aşezat câte un delfin, amândoi având 
cozile terminate într'un acoperiş boltit ornamentat cu câmpuri pa
trate, iar în câmpul din mijloc este încrustat vulturul roman cu 
aripile întinse. Sub acest acoperiş stau câte odată pescarii turci din 
regiunea aceasta şi deoarece fac foc sub ea , inscripţia precum şi or
namentele tablei sunt acoperite cu funingine iar literile s'au şters. 
Numai primele două rânduri au putut fi citite în întregime. Ele glăsuesc : 

IMP. CAES. D. NERVAE FILIUS NERV. TRAIANUS GERM. PONT. MAX . .  , 

Marsili şi Oriselini au reprodus în operile lor acest monu
ment al primei campanii a lui Traian în Dacia care cade în timpul 
consulatului al patrulea, în anul 1 03 d. Chr. (deaceea e şi numit 
în inscripţie Oermanicus şi nu Dacicus. 

„In apropiere de tabla lui Traian se află un pas îngust al 
Dunării. Von jenny se înşeală cu harta noastră a Dunării şi cu 
al tele (Handbuch fur Reisende, 2 părţi, p. 865) în care aşează 
Tabula Traiani după trecătoarea Demircapi sau Porţile-de-fer, care 
este la o oră depărtare de Orşova-nouă (Adakaleh). 

„Despre tabla lui Traian se găsesc mai muHe în cartea lui 
Marsil i : Danubius Pannonico-Mysius şi în Istoria Banatului ti
mişan Part. I . ,  p. 288 şi urm., a lui Oriselini. 

„Vederea noastră dela Ogradena (v. Fig. 1 4) aratll satul as
cuns între stufişuri, stâncile impozarite şi o plută :cu lemne pe Dunăre. 

„Tabla lui Traian este clar reprezentată (v. Fig. 1 5) împreună 
cu stâncile majestoase. ln faţa acesteia este o corabie. Pe celălalt 
mal se văd turci şi sârbi.  

• 
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CC V. Oraşul (comunitate militară) Orşova-veche, în Bo11t t 

CC VI. Ţinutul dimprejurul Orşovei-vechi. 

CC Vll. Drum spre Orşova-veche. 

CC V/11 şi CC/X. Fortăreaţa Orşova-nouă cu fortul Eli

sabeta, în Serbia {2 vederi). 

ln sfârşit, desenatorul ajunge la Orşova de unde îşi alege nu 
mai putin de 5 subiecte care de care mai interesante. Cea dintâi 
vedere (v. fig. 1 6) ne arată o parte a Orşovei de pe malul Dunării. 
Dunărea se vede foarte îngustă - ceeace nu corespunde rea lităţii 
- iar în stânga se văd case desenate mai de aproape şi deci mai 
distincte. Remarcăm stilul deosebit în care se vede de data aceasta 
turnul bisericii de aici. Pe mal, în prim plan, stau doi turci iar 
cel din barcă pare a fi român. 

Vederea următoare (v. fig. 1 7) înfăţişează o impozantă pri
velişte căreia i s'a adăugat, în prim plan, la stânga, o idilă destul 
de interesantă. Şi de aici reese grija artistului de a poetiza desenul 
dovedindu-se încă odată deosebita consideraţie ce o avea faţă de 
românce pe care le înfăţişează mai elegante în comparaţie cu băr
baţii ce le curtează. 

Cea de-a treia vedere din jurul Orşovei (v. fig. 1 8) este la 
rândul ei, tot atât de interesantă şi de romantică şi reprezintă un 
drum pe colină înspre Orşova. Persoanele cari populează această 
vedere sunt români în costumul cărora se distinge cojocul pe care 
îl descrie şi Rumy în notiţele etnografice, citate la început. 

După aceste 3 vederi ale Orşovei şi împrejurimilor ei, urmea
ză alte două care reprezintă insula Adakaleh, sau cum este numită 
în text : Orşova nouă, văzută din 2 părţi. In cea dintâi vedere 
desenatorul e situat pe malul stâng, aşa încât „fortul" de pe celă
lalt mal îi vine înspre dreapta (v. fig. 1 9), iar în cealaltă (v. fig. 
20) stă cu faţa înspre susul apei aşa încât acelaş fort îi vine la 
stânga. In amândouă, cetatea e redată clar şi astfel se disting dife
ritele întărituri de pe ea şi ambele sunt însufleţi te de către turci. 

fiindcă textul se raportează la toate vederile, dând amănunte 
în legătură cu ele şi descriindu-le pe rând, vom recurge şi noi la 
el spre a ne complecta : 

„La graniţa Munteniei, marcată de către râuleţul Bahna de 
partea cealaltă a muntelui Alion, pe malul stâng al Dunări i, este 
comunitatea militară sau târguşorul Orşova-veche (pe ungureşte 
O Orsova, pe româneşte Ruşava), aparţinând regimentului grănice
resc valaho-iliric No. XIII, în faţa cetăţii turceşti Orşova-nouă, clă · 

dită pe o insulă a Dunării. Orşova-veche numită înainte Ursova, 
este o localitate care încă de pe vremea Romanilor avea o întări
tură ; acum însă este mai slab întărită şi este locuită de către 
nemţi, români şi sârbi. Turcii au făcut odată aici un sanţ. Parape-
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tul era umplut cu pământ iar groapa are o lărgime de 1 5- 1 6  
picioare. 

„Localitatea aceasta a suferit mult în timpul răsboaielor tur
ceşti. Acuma nu se mai vede din cetate decât un castel dărâmat şi 
o bucată de zid. 

„Orşova veche are o parohie a sa, 1 07 case, o poştă şi este 
reşedinţa regimentului grăniceresc No. XIII. In faţa ei - în mij
locul unei lungi insule dunărene care aparţine Serbiei şi a clirei 
lungime este de cca 3000 de paşi , iar lăţimea maximă de 800-900 
de paşi - este situată Orşova-nouă careia îi aparţine pe teritoriul 
sârb fortul Elisabeta, numit de către turci Şistab sau Kitab-ul 
mare. Cetatea este clădită regulat şi pe o mare întindere. Pe un 
mun1e înalt se află un mic  castel sau fort, clădit din cărămizi şi  
prevăzut cu găuri în meterez pentru arme mari şi  mici . Deasupra 
în înălţimea muntelui, stă un turn patrat care comunică cu fortul 
ferindu-l pe acesta împotriva furiei vrăjmaşe şi care poate fi supra· 
veghiat din cetat{', de pe insula Orşova. 

„După cucerirea Belgradului, în anul 1 7 1 8  şi după încheerea 
păcei dela Passarovitz, austriacii au clădit pe insulă o cetate pu
ternică. Ea este înconjurată de amândouă părţile cu munţi şi este 
în formă de drep1unghiu lungueţ cu patr u bastioane şi cu diferite 
fortificaţii. Acestea sunt de cele mai multe ori în formă de ca
zemate sau boltite. Cetatea se află în jumăta tea de sus a insulei 
iar în jumătatea de jos sunt case ţărăneşti şi alte clădiri precum 
şi lazaretul şi grădina comandantului. Partea aceasta de jos nu e 
întărită ; încolo, în lungul apei, se află doar un mic parapet făl Ut 
d in  ziduri, la sfârşit însă este un bastion cu două faţade mar i în
cât pot sta pe ele 9 1urnuri. Acest aparent pisc este foarte bine 
si tuat pentru a reţine corăbiile duşmane ce ar veni în susul Dunării. 

„Cetatea oferă o privel işte foute plăcută din toate părţile. 
totuşi e foarte nesănătoasă şi nu se poate păstra aici nici făină şi 
n ici carne sau alte mij loace de traiu. Deaceea timp de 20 de ani, 
cât a stat sub s tăpânirea împăratului Carol VI, au murit mult i  
01meni în această insulă. Experienţa a arătat totuşi că ea este de 
o mare însemnătate pentru a închide duşmanului drumul pe Dunăre 
şi spre a staviB cursul apei. 

„In anul 1 738 cetatea trecu - prin convenţie - de partea 
turcilor şi au mai pr imit aceştia şi artileria imperială care până 
atunci era îndreptată împotriva lor. ln pacea survenită în anul 
1 739, Orşova a fost lăs1tă turcilor în starea în care se afla, 
aceştia însă au cucerit, încetul cu încetul, toate întăriturile. 

„Nu departe de această insulă se aude sgomotul valurilor 
dela aşa numitele porţi de fer ale Dunării. Dunărea este foarte 
îngustă la Orşova-nouă : nu e mai lată de 250 de paşi. 

„ Tote trei vederile Orşovei-vechi sunt romantice iar munţii 
sunt majestuos şi imposant înfăţişaţi. Vederea ţinutului Orşovei
vechi ne arată două perechi (bărbat şi soţie) în costum românesc. 
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Pe drumul râpos care duce la Orşova-veche se văd câţiva urcându
se şi se vede coborând o mamă cu fetiţa ei. 

„ln cele două vederi ale Orşovei · noui se pot distinge bine 
cetatea cu oraşul, fortul şi turnul amintit de pe înălţime. Turcii 
populează malul iar pe prima planşă se vede şi un grănicer austriar. 

„ 

CCX. Lazaretul f upalnicul nou, (nu Subanek) în Banat. 
CCXI. Oraniţa dintre Banat şi Muntenia, 

mai jos de Orşova. 
Alte două vederi reprezentând Jupalnicul şi graniţa austriacă 

dinspre Muntenia, se înşii ue alături de cele pe care le-am văzut 
până acum. Asupra acestora n'am avea nimic de adăugat câtă 
vreme în descrierea originală ni se dau toate amănuntele privitoare 
la cele înfătişate în ele. Totuşi vom remarca aici contrastul dintre 
clădirile oficiale ale împărăţiei şi bietele colibe în care se adăpos
tiau românii. Din aceasUi deosebire putem trage o concluzie asupra 
s' ării deplorabile a băştinaşilor oprimaţi de orgolioasa supremaţie 
a streinilor. ln ce piveşte a doua vederr, o socotim pe cât de 
interesantă pe atât de sugestivă câtă vreme ea reprezintă un simbol 
al unei vremelnice nedreptăţi istorice, spulberată odată cu pajura 
imperială de care n'a mai rămas nici o urmă în meleagurile de 
unde sunt luate vederile noastre. 

Dar să lăsăm să grăiască cronicarul acelor vremi căci el ne 
va enumăra pe rând toate cele cuprinse în desenuri, fără a le 
bănui efemeritatea şi n ici soarta ce le aştepta : 

„Satul Jupalnic (Neu Schupaneck, ungureşte : Uj Supanek) se 
află la o depărtare de s/4 de oră dela Orşova-veche, în confiniul 
militar grăniceresc, plasa Jupalnic aparţinând regimentului de gra
niţă, No. XIII, cu 46 de case, o căpitănie, o casă de contumacie 
(lazaret, carantină ? !), un pluton ces. crăesc şi o casarmă pentru 
infanterie şi cavalerie. 

„ln apropiere se află graniţa dintre Banat şi Muntenia. 
„Vederea noastră cu Noul jupalnic (v. Fig. 2 1 )  ne arată 

clădirile oficiale, câte-va bordee ţărăneşti, o santinelă austriacă şi 
un turc călare. Caii turceşti sunt mici ca şi cei ungureşti dar iuţi, 
curagioşi şi rezistenţi. 

„Graniţa de lângă Orşova reprezintă un frumos tablou 
(v. Fig. 22). O piramidă frumoasă, lângă care şade un grup de 
români, un stâlp cu ocrotitorul vultur austriac de care stă reze
mat un român şi clădirea postului de grlinicer i ,  indică cu toate 
graniţa teritoriului austriac. Lângă stâlpul de graniţă este o moară 
şi un car încărcat cu saci". 

„ 
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CCXI/. Băile Herculane, lângă Me!tadia, în Banat. 

CCX/11. Băile Herculane, lângă Mehadia, (l-a vedere). 

CCX/ V. A două vedere a Băilor Herculane, lângă Mehadia. 

CCX V. Drum prin Băile Herculane, lângă Mehadia. 

CCX VI. Peştera bandiţilor dela Băile Herculane, 
lângă M ehadia. 

CCX VI/. Cheiul dela Oloburău, nu departe de Mehadia. 

Faima pe care o aveau în acea vreme Băile Herculane, pe 
atunci în plină înflorire, nu se putea să nu atragă şi pe iscodito
rul desenator care se abate din drum spre a admira renumitele 
băi. Incântat de priveliştile minunate ale Mehadiei, el schiţează 6 
vederi destul de reuşite. Aceste vederi sunt cu atât mai de preţ 
cu cât reprezintă renumita staţiune balneo- climaterică în starea în 
care se află abia după câţi - va ani del<1 ajungerea ei sub admini
straţia confiniului militar grăniceresc (1 801 ), de când a început să 
fie reconstruită pe ruinele ce au rămas de pe urma cruntelor 
războiri cu turcii .  

Măestria cu care sunt stilizate şi bogăţia de amfounte cu
prinse în aceste vederi, denotă cât de plăcut impresionat a fost 
desenatorul în faţa frumuseţilor naturale dela Băile Herculane. 

Astfel cel dintâi desen (v. fig. 23), reprezintă un stabiliment 
al băilor până la care duce o alee mărginită de o balustradă, 
neoum�raţi vizitatori al căror costum îi arată a fi de diferite naţii 
şi cadrul muntos ce dă un aspect romantic peisagiului balnear. E 
interesant de relevat faptul că desenatorul înfăţişează şi pe copii în 
costume indentice cu ac.elea ale oamenilor maturi, ceeace face ca minus
culele personagii să pară nişte miniaturi ale acestora din urmă. 

Al doilea desen (v. Fig. 24) reprezintă o parte a staţiunii 
propriu zise şi cuprinde pe lângă câteva clădiri, o biserică, un 
pod destul de trainic şi mai multe persoane dintre cari numai pe 
cele din prim-planul tabloului, costumul le arată a fi români. 

Vederea următoare a Băilor Herculane (v. Fig. 25) arată o 
porţiune centrală a localităţii unde clădirile nou ridicate, se aliniază 
pe două şiruri într'un modest şi chiar simplu aspect. Trăsura dm 
faţă, trasă de doi cai în buestru, ne prezintă persoane simandicoase, 
ca şi cele din stânga desenului. Cei cari se văd mai departe par 
să fie localnici. 

In desenul următor (v. Fig. 26) de o încântătoare frumuşeţe, 
ni se arată un drum pe care trec românii ce n'au fost omişi nici 
din aceste vederi în c:ire era locul să ni se arate persoane de pro
venienţă occidentală . . . Ba încă desenatorul nu ezită să îi înfă
ţişeze în aceleaşi condiţiuni pe care le-am mai subliniat ca fiind 
revelatoare ale virtuţilor feminine : şi de astă dată românca torcând 
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poartă agăţat de poala rochiei un vlăstar mai răsărit iar altul îl 
duce atârnat în spate. Această apariţie într'un cadru atât de pito
resc nu poate decât să încânte ochiul şi vederea noastră izbuteşte 
să facă acest lucru. 

A cincia vedere din împrejurimile Băilor Herculane (v. Fig. 
27) reprezintă o poziţie romantică. Ni se înseamnă aici urcuşul, 
la peştera bandiţilor, ascunzătoare ce prin destinaţia ei dă un colorit 
romantic priveliştei. Se văd vizitatori ce urcă şi coboară drumul 
la poalele căruia doi români pescuesc în condiţiuni destul de ru· 
dimentare dar totuşi prielnice. 

lnsfârşit, a şasea vedere nu face decât să complecteze în 
frumuseţe pe celelalte cari reprezintă ţinuturile poetice ale băilor. 
ln aceasta din urmă (v. Fig. 28) ni se arată un „cheiu" marcat 
prin munţii stâncoşi cari au fost obiectul curiozităţii vizitatori lor 
aşteptaţi de o luntre la poalele lor. ln dreapta se văd românii 
localnici făcând treabă : duc un car de fân pe care l-au adunat de 
prin poenile munţilor. 

Comentatorul a grupat la un loc toate aceste vederi şi în 
textul lămuritor insistă mai ales asupra Băilor Herculane, despre 
care vorbeşte amănunţit dându-ne o preţioasă descri ere a lor. Vom 
rt produce întocmai „lămuriri le" sale şi vom păstra aceiaşi termeni 
pe care îi foloseşte şi el la designa1 ea surselor şi a altor lucruri. 
Nu riscăm o indentificare pentru că timpul cât s'a scurs de-atunci 
poate să fi schimbat multe, aşa încât cele descrise să nu mai co· 
respunde stării de astăzi : 

„Facem o excursiune dela Noul jupalnic la Mehadia şi Glo
burău cari nu sunt situate de fapt pe malul Dunărei , dar nici 
prea departe, şi merită a fi menţionate printre vederile depe 
Dunăre pentru curiozităţile lor. 

„lntinsul târguşor Mehadia, (numit înainte Mihald), în distric· 
tul de graniţă al Banatului ,  plasa Topliţa, aparţinând regimentului 
grăniceresc No. XIII, a aşezat pe malul stâng a l  râului Dela Reca 
şi aproape de râul Cerna; două mile de Orşova veche şi 20 mile 
de Timişoara, la 44°, 5412011 latitudine nordică, e locuit de români 
şi nemţi , are o biserică greacă şi una catolică, o parohie neunită, 
262 de case, 1 420 de locuitori, o cazarmă, un lazaret (casă de 
contumacie ?), un serviciu imperial de aprovizionare, un oficiu a l  
podurilor, o staţiune pentru schimbul de poştă, un castel în ruină 
şi diferite tranşee. ln anul 1 7 1 6, după cucerirea Timişorii, Turcii 
dărâmară şi părăsiră acest loc, după aceea generalul de cavalerie, 
contele de Mercy, stabili aici cartierul general şi puse să refacă 
luci ările. ln anul 1 738, Turcii au atacat Mehadia asaltând de 5 ori 
primul tranşeu, dar fură respinşi cauzându-l i- se o pierdere de 3000 
de oameni. 

„La o jumătate de oră de Mehadia, se află renumitele băi 
Herculane (thermae Herculis), într'o vale împrejmuită cu munţi 
înalţi şi împăduriţi şi udată de râul Cerna. Marea lor eficacitate 
era cunoscută de către Romanii cari numiau ţinuţul Mehadiei 
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Ad aquas, ceeace se dovedeşte cu prisosinţă de căire impr raţii 
Antoniu cel pios (Pius), Stverus, Caracalla, Ma1 c Aurel iu, mama 
sa Faustina şi mai mulţi consuli, senatori, generali şi Ir gaţi. Multe 
din inscr ipţiile cunoscute mai înainte au fost comunicate de elitre 
Oriselini în a sa Istorie a Banatului Timişan, P. I, pag. 274, 
împreună cu câteva fotografii de ale monumentelor romane. In
scripţiunile cunoscute ulterior au fost notate în Tudomdnyos 
Oyiijtemeny şi în „foile patriotice" ale staiului imperial austriac. 
Cele descoperite mai târziu, ni le-a comunicat în anul 1 82 1 ,  sti
matul meu bineficător, catolicul Dechant din Petruvaradin, care 
le copiase la Băile Herculane şi îmi permisese să le public cu 
adnotări (fxp! icaţiuni), în foile oficiale. 

„Românii au închinat aceste bai calde sulfuroase zeului ener· 
giei şi al vigoarei bărbăteşti Hercule, convinşi fiind că băile calde 
nu slăbesc ci - dimpotrivă - întăresc. 

„Athenii.us spune că toate apele ca lde care isvorăsc din pă
mânt şi în cari se fac băi sunt închinate lui Hercule. Expresiunea 
cxQaxÎ..Eta 1Xo'r(!rn1 (hainea Herculea) se găseşte menţionată la 
Svidas Eustathius şi la alţi scriitori greci, ca sinonim al băilor 
calde. E de remarcat că nici un isvor rece nu a fost închinat lui 
Hercule ci numai cele calde pentrucă se spune anume că Hercule 
a fost cel dintâi care le-a descoper it şi că datora puterea sa în
trebuinţării băi lor calde cu care se înviora şi se întăria după 
munca sa obositoare. 

„Deasemenea şi satiricul Aristofan, ocroteşte băile calde, în 
comedia sa „Norii" (nrpEÎ..at) vers. 1 040 şi urm„ spunând că nu 
băile reci ci cele calde au fost închinate zeului puterii. 

„După retragerea romanilor, Băile Herculane din Mehadia, 
au fost una după alta distruse de către seminţiile barbare cari 
luau pe rând în posesiune Dacia (căci Daciei - pe lângă Tran
silvania şi Muntenia îi aparţinea şi Banatul). Pe când turcii stă
pâniau Banatul Timişorii, trebuia să le aprecieze (ca şi băile calde 
din Ofen), după prescripţiunile lor religioase, dar nu făceau ap
roape nimic pentru restaurarea lor. Aceasta se întâmplă abia sub 
stăpânirea austriacă, în anul 1 735 şi în anii următori, dar mai cu 
seamă în timpurile noastre. 

„Băile Herculane se compun din 8 isvoare (surse) calde de 
temperatură deosebită, pe malul drept iar 2 pe malul stâng al 
Cernei. Pe malul drept al Cernei se află : Karlsbad cu tempera
tura de 300 R,) vechiul Oliederbad cu . 39-40° R. ,  noul Oliedcr
bad cu 290 R., Schindelbad sau Ludwigshad cu 35°  R„ Rii.uber
bad sau sursa lui Hercule propriu zis, cu 35°-36° R., A ugenbad 
cu 420 R., Springbrunnen cu 47-480 R„ Schwitzloch cu 30° R. 
Pe malul stâng se află Fieberbad cu 39-40° R. şi Franciscibad 
cu 21 -290 R. 

„Compoziţia lor principală este, după analizele chimice fă
cute, pucioasă, clorură de sodiu, pământ calcaros şi fer în com
b inaţiuni variate. Singur Rauberbad conţice pucioasă puţină sau 
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mai deloc. Dintre toate se remarcă în mod special sursa lui Her
cule sau aşa numitul Răuberbad, 1/4 de oră departe de localitatea 
balneară. Ludwigsbad numit înainte Schindelbad, are isvorul cel 
mai bogat şi este extrem de curativ, nu are însă mai mult de 2 
cabinete. Vechiul Oliederbad ferbinte şi Kalkbad cari se găsesc 
sub acelaş acoperiş, au băi cu conţinut de marmoră. Deşi isvo
răsc aproape unul de altul, diferă totuşi în temperatură, compo
ziţie şi efect. franciscibad este îndeosebi binefăcător la bolile 
rezultate din sifi lis. 

„Pretinsul efect al Augenbad-ului pentru lecuirea ochilor 
bolnavi pare a fi bazat pe superstiţie. Fierbad, cel mai ferbinte 
dintre toate, ar fi vindecat de multe ori friguri intermitente. 

„ Toate băile sunt atât de calde încât nimeni nu le poate 
suporta mai mult de 1 0  minute până la 1 5. Io special Riiuber bad 
atinge l!l vreme uscată, o astfel de temperatură încât chiar românii 
cari pot suporta uimitor de mult timp cele mai calde băi (ca 
ruşii băile de aburi), nu sunt în stare să stea în ele nici 2 mi
nute. După ruperi de nouri năprasnice sau după ploi îndelungate, 
acest isvor devine rece, s� ridică însă din nou la vechea tempe
ratură. 

„Credinţa în puterea de vindecare a acestei ape e atât de 
mare încât aproape fiecare vizitator se crede obligat a·şi încheia 
cura cu ele. 

,,Aceste băi au un efect binefăcător asupra tuturor bolilor 
de ficat, inflamaţiunilor, anchilozei, contracţiunilor şi paral iziei, 
umflăturilor, reumatismelor şi gutei, hemoroizilor, bolilor intesti
mle, asupra bolilor de nervi şi a diferitelor stări de slăbiciune. 

„Afluenţa la băi este foarte mare, în special din România şi 
Serbia, din împrejurimi precum şi din cele mai îndepărtate ţinu
turi, cari au o înc redere absolută - aproape superstiţioasă - în 
aceste băi. Oamenii din clasa de sus le-au vizitat mai puţin, în 
timpurile dinainte, din cauza lipsei de confort. Totuşi vin şi ace
ştia în număr destul de mare, de când s'au construit clădiri im
portante pentru adăpostirea vizitatorilor şi mai cu seamă de când 
s'a îngrijit că râvnă la înfrumseţarea acestei localităţi balneare. 

„Nici vizitatorii turci nu lipsesc. 
„Afară de o clădire mare cu 60 de camere spaţioase, prevă

zute cu tot confortul, de o clădire cu 4 locuinţe (apartamente) 
pentru ofiţeri, de o cafenea şi 2 clădiri mari pentru personalul 
de serviciu al băilor şi pentru clasa de oameni mai săraci, se mai 
ridică pe zi  ce trece, noui locuinţe pentru vizitatori. Deasemenea 
se lucrează cu febrilitate la înfrumseţarea localităţii. In locul ba
răcilor s'au construit clădiri noui şi confortabile. Drumurile pră
păstioao;e peste care nu se putea ajunge la locul băilor fără a·ţi 
periclita viaţa, au fost înlocuite ca străzi frumoase şi drepte bom
bardându-se marile masse de stânci. Un pod nou de piatră este 
terminat peste Bela Reka. Pentru a favoriza afluenţa, la aceste 
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băi, a fost angajat un funcţionar civil ca administrator d'lruia i 
s'a încredinţat şi sarcina de a face poliţia. 

„lmprejurimile sunt locuite de român i. Ei se ocupă între 
altele şi cu spălatul aurului din fluviul Cerna. ln spărturile stân
cilor acoperite cu muşchi şi printre minele romane se găsesc 
scorpioni ; astfel romanii  oferă pretutindeni spre vânzare uleiu de 
scorpion care ar fi o doctorie ce vindecă boli de vite. Deasemenea, 
se văd adesea licurici cari luminează viu în nopţile de vară. 

„Deasupra sursei Răuberbad se ridică muntele Răuberberg 
în care se află înfiorătoarea peşteră de stalactită, denumită vizui
na  hoţilor. Pentru a ajunge la întrare trebue să urci aproape o 
pătrime a muntelui. Ea are o deschizătură foarte îngustă şi for
mează în interior un patrat cu sup rafaţa de aproape 1 00 picioare. 
Podeaua e inegală şi acoperită cu pământ peste care dacă laşi să 
cadă o piatră, se produce un ecou puternic. In dreapta peşterii se 
mai află o vizuină alăturată care se îngustează din ce în ce şi se 
pierde într'un drum subteran. Din când în când se află urme de 
locuri pe care s'a făcut foc (vetre) cari au provccat bănuiala că 
în aceste peşteri au locuit pe vremuri bandiţi. 

„Conducta de apă din apropierea Topleţului, la 2112 ore de
părtare de Mehadia, este deasemenea demnă de văzut. 

„Amănunte despre Mehadia şi băile Herculane se pot spicui 
din Istoria Banatului t imişan de Griselini, voi. I. p. 274 şi voi. l i .  
p.  1 08 ; P. Cariophili de Thermis, Herculanis, 1 739 ; Eseul Dr-ului 
johan Mich. Stadler despre anticele băi herculane romane la Me
hadia, Wiena, 1 776, p. 223, in so. 

„Nu departe de Mehadia se a flă satul Globurău, în districtul 
Corniereva ( Kornier) al graniţei mil i tare bănăţene, aparţinând re
gimentului grăniceresc No. XI II, pe pârâul Corniereva, cu o pa
rohie greco neunită şi 75 de case. 

„La acest sat munţii formează o trecătoare îngustă, de unde 
şi numele de cheiul (?) dela Globurău. 

„Toate vederile sunt frumoase. Munţii înalţi aflători acolo, 
sunt parte impozanţi şi majestuoşi, parte ascuţiţi şi bizari. 

„Băile Herculane (pi. CCXll) sau isvorul herculan propriu 
zis, (în însufleţita comună Râuberbad) se vede înconjurat de o 
balustradă. E privit de mai multe persoane de ambe sexe ; mai 
multe per soane iarăşi (în port nemţesc, sârbesc, românesc) se 
apropie sau stau lângă clădirea băilor. 

„Prima vedere (pi. CCXlll) a Băilor Herculane prezintă o 
biserică, o clădire de băi precum şi diferite alte clădiri, un pod 
peste care trece o trăsură . Lângă pod poposeşte un român care 
fumează şi o româncă frumos împodobită. 

„A doua vedere (pi. CCXIV) a Băilor Herculane arată clă
d iri frumoase şi construcţii noui. Mai mulţi domni şi doamne, 
turci şi sârbi, !ie plimbă sau se odihnesc. 

„Drumul din Băile Herculane (pi. CCXV) e pitoresc. Doi 
români, o româncă şi băiatul lor îl animă. 
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„La peştera hoţilor (sau a bandi1i lor) duce, precum arată 
vederea (pi. CCXVI), o potecă înaltă cu o balustradă. Câteva 
perechi urcă drumul. La piciorul muntelui hoţilor (Răuberberg) se 
pescueşte. 

„ Vederea cheii dela Globu rău ( Schliissel von a loboreo) I cu 
stâncile si.le impozante este foarte atrăgătoare. O barcă e pregă
tită să primească persoanele care descind (de pe munte)". 

* 

CCX V/11. Ruinele apeductului de odinioară al râului 
Cerna (nu Terna) lângă Orşova-veche, În Banat. 

CCXI X. Revărsarea Cernei la Orşova-veche. 

Insfârşit, ultimele desene de pe malul bănăţean, vin să com
plecteze şirul atâtor vederi interesante. Desenatorul oprindu-se la 
Orşova - de unde nu mai putea să înainteze, - a ţinut să eter
nizeze tot ce i se părea demn de văzut şi deci de a fi reprodus în 
albumul la care colabora. Astfel într'un ţinut pitoresc a descoperit 
ruinele unui apeduct din timpuri memorabile, pe care 1-a desenat 
cu îngrijire alături de podul de peste Cerna. Dintre vieţuitoarele 
de pe planşă distingem un sârb călare, o româncă cu o găleată în 
mâna dreaptă şi îmbrăcată într'un costum fidel schiţat iar mai de
parte remarcăm cordialitatea dintre un sârb (la fel înbrăcat cu cel 
de pe cal despre care însuşi comenfatorul ne spune că e sârb) 
căruia vedem că-i vorbeşte destul de amical şi cu gesturi destul 
de largi . . . ln ansamblu, vederea e de toată frumuseţea şi prin 
aspectul ei preţios „de un romantism sălbatic" întrece chiar pe cel 
de al doilea şi cel din urmă desen din Banat. 

Acesta reprezintă un han în genul renumitelor csarda-uri un
gureşti, pe care le semnalează şi comentatorul, în faţa căr uia, sub 
un şopron, stau o mulţime de oameni ce par'că asistă la opintirea 
unui localnic care se trudeşte din răsputeri să tragă la mal o cora
bie. ln dreapta se zăreşte un grănicer de gardă în faţa „pichetu
lui" iar mai în fund se vede o parte a Orşovei peste care se 
înalţă cu mult turnul bisericii. Peste gura Cernei care se revarsă 
aici în Dunăre, se află un pod din lemn peste care trec vite cor
nute de o rassă ce nu o mai întâlnim decât foai te rar în ţinutul 
bănăţean. 

Textul lămuritor ne dă referinţe asupra acestor două vederi 
fără a insista mai pe larg despre cele cuprinse în ele : 

„Mai jos de Orşova-veche şi dincolo de Orşova-nouă (for
tăreaţa) aşezată în mijlocul Dunării se revarsă râul Cerna sau 
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Cerniţa, ceeace înseamnă „apa neagră '', pe care se află aşezate 
Băile Herculane, descrise mai sus. Cerna isvorăşte în Muntenia, 
din muntele uriaş Sorbile, sau Furca cernii; dela graniţa Transil
vaniei curge înspre sud spre Mehadia şi de aici spre Orşova. lntreagă 
albia, pri n care curge Cerna dela isvor până la Băile Herculane, este 
închisă de ambele părţi de către stânci foarte înalte şi prăpăstioase. 

„Această albie, plină de stânci prăvălite - printre cari gră
bitul râu aleargă spumegând - oferă o privelişte frumoasă de un 
romantism sălbatic, împreună cu ale sale multe isvoare întrunite 
în ea. ln acest râu se revarsă Craiova şi Bela Reka (ceeace in
seamnă râul alb) . Din timpul romanilor dăinueşte în ţinutul Orşovei
vechi, un apeduct al Cernei, ale cărui ruine se mai văd şi acum. 

„Romantica noastră vedere (v. Fig. 29) a apeductului repre
zintă un monument antic. Un sârb călăreşte pe un cal de soiu 
turcesc. O româncă se vede găti tă. 

„A doua vedere (v. Fig. 30) ne arată o parte a localităţii cu 
o santinelă, un han ( csarda) în faţa căruia sunt adunate mai multe 
persoane, un pod peste care trec vite şi o corabie trasă la ţărm". 

(Aici în conformitate cu planul din „Lămuririle" dela începutul 
textului dă notiţele etnografice pe care le-am reprodus noi la început). 

* 

Aceste 30 de planşe, împreună cu textul lămuritor sunt ro
dul activităţii desenatorului Ludovic Ermini şi a profesorului Bor
romeus von Rumy, activitate desfăşurată în anul 1 823. 

Nu ni  se spune nicăeri când şi-a continuat cel dintâi căllitoria 
întreruptă în acel an la Orşova, dar fapt este că până la 1 826 
când a apărut albumul, E rmini şi-a dus la bun sfârşit însărcinarea 
şi a mai schiţat încă 45 de vederi de pe malurile Dunării de la 
Orşova până la Marea Neagră. Dintre acestea, 1 7  sunt de pe 
malul românesc. Astfel două vederi reprezintă Porţile de fer, una 
arată Ruinele podului Traian, alta „târgul Calafat", apoi rând 
pe rând urmează „Cetatea Tumul", „târgul Semni(a" (Zimnicea), 
„ Vânătoare de iepuri în satul Tu/eşti", Cetatea şi satul Giurgiu, 
3 vederi reprezentând Brăila 1) două Oalaţii, apoi urmează re
vărsarea Siretului în Dunăre, nlacul Caraman", „Oraşul Ti
marova la revărsarea Prutului în Basarabia", „ Cetatea Kilianova 
la Marea Neagră în Basarabia" şi cea din urmă planşă, a 264 : 
„Revărsarea Dunării în Marea Neagră, la Sulina . . . " 

Despre fiecare aparte se fac - ca şi până acum - însem
nări de către acelaş comentator. Nu vom insista însă asuprn lor 
fiindcă nu intră în cadrul preocupărilor noastre pe care dela înce
put le-am limitat doar între graniţele Banatului ignorat mai mult 
decât oricare altă provincie românească. Deaceea din cele 264 de 
vederi cuprinse în albumul apărut la Viena, am desprins numai 
pe acelea cari împreună cu textul lămuritor vor contribui la cu
noaşterea Banatului de acum o sută de ani şi mai bine. 

' )  Acestea au fost reproduse în albumul „Brăila veche", 1 928. 
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Fig. 12 .  (PI. 201 .) Vederea peşterii Veterani, în Banat. 



Fig . . 1 3. (PI . 202:) l mprejurim i l e  peşterii Veterani 
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Fig. 1 4 .  (PI .  203 ) Ogradena, în Banat. 
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Fig. 1 5. (PI. 204,) Tabla lui Traian, l ângă Ogradtna. 



Fig. 1 6. (PI. 205.) Oraşul (co:nunihte militară) Orşova-veche, în Banat. 



Fig. 1 7. _(PI. 206.) Ţinutul .dimprejurul Orşovei-vechi .. 



Fig. 18.  (PI. 207.) brum spre Orşova-veche. 



Fig. 19. (PI. 208.) Fortăreaţa .Orşova-nouă (Adakaleh), cu fortul Elisabeta, în Serbia ( t -a vedere). 



Fig. 20. (PI. W9:) Fortăreaţa Orşova-nouă (Adakaleh), cu fortul Elisabeta, în Serbia: (a 2-a vedere). 



Fig. 21 .  (PI. 210.) Lazaretul Jupalnicu l-nou (nu Şubanek), în Banat. 
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Fig. 22. (PI.  21 p Graniţa dintre Ba nat şi Muntenia, mai jos de Orşova. 



Fig. '..!3. (PI. 2 1 2.) Băile Herculane, lângă Mehadia,  în Banat. 
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fig. 24. (PI. 213.) Băile Herculane, lângă Mehadia ( l ·a vedere). 



Fig. 25. (PI. 2 14.) A doua vedere a Bă i lor Herculane, lângă Mehadia.  



Fig. 26. (Pl .  21 5.) Drum prin Băi le Herculane,  l ângă Mehadia.  



Fig. 27. (PI. 2 16.) Peştera Bandiţilor dela Băile Herculane, lângă Mehadia 



Fig. 28. (PI. 21 7). Cheiul dela Globurău nu departe de Meha.dia. 



Fig. 29. (Pl. 218.) Ruinele apaductului de odinioară al râului Cerna (nu Terna) 
lângă Orşova-veche, în Banat. 
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Fig. 30. Revărsarea Cernei, lângă Orşova-veche. 


